
naručitelj projekta
project commissioned by
Grad Pleternica

suradnici naručitelja
client’s collaborators
Antonija Jozić, županica Požeško-slavonske županije / Požega-
Slavonia County prefect
Marija Šarić, gradonačelnica grada Pleternice / 
mayor of the Town of Pleternica
Domagoj Katić, zamjenik gradonačelnice grada Pleternice / 
deputy mayor of the Town of Pleternica
Jasna Hoffmann, ravnateljica Javne ustanove Pleternica / 
director of the Public Institution Pleternica
Mario Katić, Javna ustanova Pleternica / Public Institution 
Pleternica
Branka Leist, Javna ustanova Pleternica / Public Institution 
Pleternica
Andrija Rusan, Rusan arhitektura d.o.o. 

muzeološka koncepcija, autori stalnog 
postava
museological concept, authors of the 
permanent exhibition
glavna muzeološka koncepcija stalnog postava 
master museological concept of the permanent exhibition
Muze d.o.o.
Dragana Lucija Ratković Aydemir, Ivana Jagić Boljat,  
Melita Trbušić

likovni postav - muzejski grafički dizajn
exhibition design – museum graphic design
Šesnić&Turković d.o.o.
Goran Turković, Marko Šesnić, Andrea Šumberac

likovni postav - muzejski produkt dizajn
exhibition design – museum product design
Clinica studio d.o.o.
Vedran Kasap, Ozana Ursić

muzeološka koncepcija, stručni suradnici 
stalnog postava
museological concept, expert associates of 
the permanent exhibition
muzeologija i interpretacija baštine
museology and heritage interpretation
Muze d.o.o.
Mirna Draženović, Iva Klarić Vujović, Mateja Kuka

produkt dizajn / product design
Clinica studio d.o.o.
Erika Filipan, Tin Pugelnik Stipeč, Tanja Virag

realizacija stalnog postava
realisation of the permanent display
izvođač / contractor
AVC d.o.o. 

muzeologija, upravljanje i  interpretacija baštine
museology, management and heritage interpretation
Mirna Draženović, ključna stručnjakinja / key expert

vizualne komunikacije / visual communications
Andrea Šumberac, ključna stručnjakinja / key expert

produkt dizajn / product design
Ozana Ursić, ključna stručnjakinja / key expert

rasvjeta / lighting
Ana Perković, ključna stručnjakinja / key expert
 

Impressum
interpretacijski centar „muzej bećarca”
“the museum of bećarac” interpretation centre

programiranje multimedijalnog sadržaja 
multimedia content development
Vedran Škarica, ključni stručnjak / key expert

multimedijalni sustav / multimedia system
Edin Karamehmedović, Miodrag Gladović, Domagoj Janđel, 
Davor Mekinić, Karlo Jelačić, Irena Opsenica, Igor Bauer, 
Ivica Rožić
 
audiovizualni sadržaj / audiovisual content
fotografije / photographs
Petra Slobodnjak, Mario Romulić, Dražen Bota, Vanja Babić, 
Damir Žižić, Inia Herenčić , Tjaša Kalkan, Đorđe Stošić

ilustracije / illustrations
Mislav Lešić - Đurakov, Diana Mataković, Dragan Kordić

animirani filmovi / animated films
Manuel Šumberac, ilustracija i animacija / illustrations and 
animation
Vibor Juhas, glazba i šumovi / music and noise

konstrukcija konja / construction of horse and 
horseman
Janko Petrović, akademski kipar / academic sculptor

audio snimke / audio recordings 
Tihomir Ivanetić, glazbeni producent / music producer
Krunoslav Dražić, izvođač / performer
Rockoko Orchestra, izvođač / performer

glazbena produkcija - dvoboj kandžije i pave
music production - kandžija and pavo duel 
Matko Šašek Koolade, glazbeni producent / music producer

video produkcija / video production
ekranizacija tradicijskih  običaja i uvod u izložbu 
screening of traditional customs and exhibition 
introduction
Miroslav Sikavica, redatelj i scenarist / director and 
screenwriter
Marija Šimoković Sikavica, scenaristica / screenwriter
Sabina Krešić, producentica / producer

ekranizacija pjevačko-plesnih sekvenci
screening of singing and dancing sequences
Nebojša Slijepčević, redatelj / director
Vanja Jambrović, producentica / producer  
Tibor Keser, producent / producer  

kazivanja / interviews
Domagoj Blažević, redatelj / director

žkulturne organizacije / cultural organizations
kud / Cultural and Artistic Society  «Orljava», Pleternica
kud / Cultural and Artistic Society  «Baranjski Šokci», Draž
kud / Cultural and Artistic Society  «Ivan Domac», Privlaka
kud / Cultural and Artistic Society  «Luka Ilić Oriovčanin», 
Oriovac
kud / Cultural and Artistic Society  «Šijaci», Biškupci
kud / Cultural and Artistic Society  «Tomislav», Donji Andrijavci
kud / Cultural and Artistic Society  «Zagrađe», Zagrađe
kud / Cultural and Artistic Society   «Lipa», Semeljci
kud / Cultural and Artistic Society  «Svilenka», Buk
kud/ Cultural and Artistic Society  «Lipa», Semeljci
žps / Female Singing Group  «Druge», Strizivojna
žps / Female Singing Group «Vranovke», Vranovci i Bukovlje
mps / Male Singing Group  «Divandžije», Svilaj, Stari Mikanovci
mps  / Male Singing Group  «Faši», Novi Perkovci
mps  / Male Singing Group  «Strossmayer», Strizivojna
Glazbena škola Požega - Područno odijeljenje Pleternica, 
tambure i komorni ansambl / Požega Music School – Regional 
Department in Pleternica, tamburas and chamber ensemble
Udruga / Association «Šokadija», Babina Greda

Kulturni centar / Culture Center «Igrišće», Županja
Prva pjevačka konjica / The First Singing Cavalry  «Sinđir», 
Županja
Tamburaški sastav / Tambura band “Zlatna dolina», Požega

kazivači za etnografske teme
informants for ethnographic topics
Vera Svoboda, Šima Jovanovac, Marija Pavković, Ilija Babić, 
Marija Kovačević, Marica Mišković, Mario Karmišević, Marija 
Gačić, Vladimir Matoković, Branka Valenta, Ana Dorić, Marica 
Vuković, Ana Jakobović, Kata Babić, Marica Semijalac, Slavko 
Katić, Tomica Kutuzović

korištenje arhivske građe omogućili su / the use of the 
archival material was made possible by
unesco
Hrvatsko povjerenstvo za unesco / The Croatian Commission 
for unesco
Ministarstvo kuture i medija RH / Ministry of Culture and 
Media of the Republic of Croatia
Hrvatska radiotelevizija / Croatian National Television,
Nacionalna i sveučilišna knjižnica u Zagrebu / National and 
University Library in Zagreb
Institut za etnologiju i folkloristiku (ief) / Institute of Ethnology 
and Folklore Research
Stručna služba zaštite autorskih muzičkih prava Hrvatskog 
društva skladatelja (hds zamp) / Croatian Composers’ Society 
(hds) Service for the Collective Management of Copyright and 
Related Rights (zamp)
Zagreb film
Croatia Records
Muzej brodskog posavlja / Museum of Brodsko Posavlje
Muzej Slavonije Osijek / Museum of Slavonia in Osijek
Manifestacije: Đakovački vezovi (Đakovo), Vinkovačke jeseni 
(Vinkovci), Brodsko kolo (Slavonski Brod), Ljeto Valpovačko 
(Valpovo), Bećarfest (Babina Greda), Lidas (Pleternica)
Vinkovačka plava tv
Nova tv

konzervacija, restauracija i preporuke za 
čuvanje  muzejske građe / conservation, 
restoration and recommendation for 
preservation of museum materials
drvo i metal / wood and metal
Jelena Ćurić, konzervatorica-restauratorica / conservator-
restorer

tekstil / textile
Bernarda Rundek Franić, konzervatorica-restauratorica, 
savjetnica / conservator-restorer, advisor, Katarina Bušić, 
muzejska savjetnica u Etnografskom muzeju u Zagrebu / 
museum advisor in Ethnographic Museum in Zagreb

papir / paper
Andreja Dragojević, Pročelnica Središnjeg laboratorija za 
konzervaciju i restauraciju, Hrvatski državni arhiv / Head of the 
Central Laboratory for Conservation and Restoration, Croatian 
State Archives

kola / carriage
Vjekoslav Schmidt, konzervator-restaurator / conservator-
restorer

ozračivanje / irradiation
Institut Ruđer Bošković, Laboratorij za radijacijsku kemiju i 
dozimetriju / Ruđer Bošković Institute, Radiation Chemistry 
and Dosimetry Laboratory

tekstualni sadržaj / textual content
interpretacijski tekst / interpretive text
Dragana Lucija Ratković Aydemir, Ana Bedenko, Mateja Kuka 
Brkić, Mirna Draženović, Marija Gačić, Josip Antić

prijevod/translation
Kamelija Kauzlarić, Tanja Vohalski Adamić, Perina Kulić

lektura/proofreading
Kristina Dilica, Martina Kramarić, Perina Kulić (hrvatski / 
Croatian), Martin Mayhew, Jasenka Kuček, Juraj Šutej (engleski 
/ English)

prijevod bećaraca/translation of bećarac
Jeremy White, Perina Kulić, Mišo Grundler

titlovi/subtitles
Nina Pisk, Željko Torbica

znanstvena verifikacija u području 
etnologije i kulturne antropologije 
scientific verification in the field of 
ethnology and cultural anthropology
Marija Gačić, etnologinja / ethnologist
Dr.sc. Naila Ceribašić, Institut za etnologiju i folkloristiku 
Institute of Ethnology and Folklore Research
Dr. sc. Tvrtko Zebec, Institut za etnologiju i folkloristiku  
Institute of Ethnology and Folklore Research 
Josip Forjan, Posudionica i radionica narodnih nošnji 
Department for Preservation, Reconstruction and Lending of 
Traditional Costumes
Bojana Poljaković Popović, Posudionica i radionica narodnih 
nošnji / Department for Preservation, Reconstruction and 
Lending of Traditional Costumes
Katarina Bušić, Etnografski muzej Zagreb / Ethnographic 
Museum in Zagreb
Dubravka Matoković, Gradski muzej Požega / Požega City 
Museum
Maja Žebčević Matić, Gradski muzej Požega / Požega City 
Museum
Zvonimir Toldi, etnolog u mirovini (Muzej Brodskog Posavlja) / 
retired ethnologist (Museum of Brodsko Posavlje)
Ljubica Gligorević, Gradski muzej Vinkovci / Vinkovci City 
Museum
Jasmina Jurković Petras, Gradski muzej Virovitica 
Virovitica City Museum
Janja Juzbašić, Muzej Stjepana Grubera Županja / Stjepan 
Gruber Museum, Županja
Martina Kelava, Muzej Cvelferije / Cvelferija Museum
Ivan Dević, Muzej Đakovštine / Museum of the Đakovo Region
Vlasta Šabić, Muzej Slavonije Osijek / Museum of Slavonia in 
Osijek
Vesna Kolić Klikić, Muzej Nova Gradiška /   Nova Gradiška City 
Museum

posebna zahvala / special thanks to: Pavao Slabinac, 
Ivan Slabinac, Vesna Njikoš, Barbara Bourek, Stjepko Galović 
Kandžija, Pavao Kobaš, Marija Burek, Ivan Gale, Josip Perčević, 
Edo Lacković, Ilija Babić, Filip Golubov, Renato Brankovan, 
Kruno Šarić, Anka Magdić, Maja Petrović, Stjepan Katić

otvorenje / opening: 2023.
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